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COMPOSIÇÃO DO PRODUTO / COMPOSICIÓN DEL PRODUCTO / PRODUCT COMPOSITION

ESTA EMBALAGEM CONTÉM / CONTENIDO DEL PACKING / THIS PACKAGE CONTAINS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / CARACTERISTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS

CONSERVAÇÃO E LIMPEZA / CUIDADO Y LIMPIEZA / CARE AND CLEANING

Deve ser usado apenas flanela, água e sabão neutro, pelo menos uma vez por semana. Eventualmente pode ser aplicada cera automotiva a 
base de silicone. 

Não use produtos abrasivos. Debe usar solamente flanela, agua y jabón neutro, como minimo uma vez en la semana. Eventualmente puede 
ser limpiado con cera de coche a base de silicona. No utilice productos abrasivos.

Only use soft cloth, water and soft soap once a week. Occasionally can be applyed automobiles wax. Do not use abrasive produts.
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INSTALAÇÃO / INSTALACIÓN / INSTALLATION

00877906

00877706

00876606

00876706

Remover o gabarito somente 
no final da obra
Sacar después de la pared terminada
Remove after finishng the wall

Fita veda rosca
Cinta veda rosca
Thread sealant

Água fria
Agua fría
Cold water

Água quente
Agua caliente
Hot water

00876706 00877706

Faixa de Pressão
Presión de Trabajo
Working Pressure

 
De 2 a 40 m.c.a / 
De 3 a 57 m.c.a

From 0.2 to 40 bar

Água Quente e Fria
Agua caliente e fría
Hot and cold water

Máx. 70°C

Bitola
Diámetro
Gauge

DN 15 (1/2") /

DN 20 (3/4")

FERRAMENTAS / HERRAMIENTAS / TOOLS

Veda rosca
Vedante de rosca

Thread seal

Chave de boca 
Llave de boca

Open end spanner 

15mm

Chave alen 
Llave allen 

 Allen wrench

MANUAL DE INSTALAÇÃO 

MANUAL DE INSTALACION

CIERRE EL 
REGISTRO 

GERAL.

03

00876706

00876706

*Não acompanha o produto
*No acampaña el producto
*Not supplied with the product

*
Ligas de cobre, elastômeros, plástico de engenharia e Zamac (ligas de zinco, alumínio, magnésio e cobre).

Aleaciones de cobre, elastomeros, plástico de ingeniería y Zamac (aleciones de zinc, aluminio, magnesio y cobre).

Copper alloys, elastomers, engeneering plastics and Zamac (zinc, aluminium, magnesium and copper alloys). 
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1

Verificar/abrir a alimentação

Reinstalar o flexível

Limpar ou substituir            

Substituir                 

Alimentação de água
 interrompida

Flexível dobrado
 (misturador de mesa)

Cartucho obstruído

Cartucho danificado

Não sai água ou pouca vazão

A água sai 
continuamente (vazamento)

Excesso de vazão
(misturador de mesa)

2

1

3

008766061008767061 2 3

3 4

SINTOMA SOLUÇÃO

SÍNTOMA SOLUCIÓN

PROBLEM SOLUTION

CAUSA

PROBABLE CAUSE

Adquirir o RRV 
(Registro Regulador de Vazão)

 Docol

No sale agua o 
poco caudal

El agua sale 
continuamente (pérdidas)

Caudal en exceso 
(mesa)

Suministro del agua interrumpido

Manguera flexible doblada (mesa)

Aireador obstruido

Cartucho dañado

Verificar/abrir el suministro

Reinstalar la manguera

Limpiar o sustituir

Sustituir

Adquirir un RRC 
(Registro Regulador de Caudal) Docol 

Water does not flow or 
low volume flow

Water flows 
continuously

High volume flow 
(table model)

Water supply

Enclosed flexível hose (table)

Clogged aerador

Damaged cartridge

To check/ to open the water supply

To check and to reinstall the flexible

To clean or to replace the aerator

To replace the cartridge

To install a control flow Docol
#13030023

Fita veda rosca
Cinta veda rosca
Thread sealant

04 INSTALAÇÃO / INSTALACIÓN / INSTALLATION

INSTALAÇÃO / INSTALACIÓN / INSTALLATION

05 INSTALAÇÃO / INSTALACIÓN / INSTALLATION 06 MANUTENÇÃO / MANTENIMIENTO / MAINTENANCE

VÁLVULA SAIDA D’ÁGUA UNIVERSAL / DESAGÜE / AERATOR CLEANING
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Mantenha a abertura do anel 
para frente.
Mantenga el anillo de abertura al 
frente.
Keep the aperture ring to the front.

Anel
Ring
Anillo

Certifique-se que o parafuso não 
esteja  aparecendo internamente.
Asegúrese de que el tornillo no 
aparece internamiente.
Make sure the screw  is not showing 
up internally.

O aperto deve ser o suficiente para 
fixar a bica e que a mantenha giratória.
Apriete debe ser suficiente para 
asegurar el tubo de salida y que le 
mantenga girando.
Tightening should be enough to secure 
the spout and to keep it spinning.
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Instalação das bicas 
veja página 6.

Instalación de grifos 
consulte la página 6.

Installation of taps
 see page 6.
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008767061

008779061 008779061

GABARITO

*
190-210

*Usar somente em tubulação 3/4"
*Usar solamente con tubo 3/4"
*Use only 3/4" pipe

008777061
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Fita veda rosca
Cinta veda rosca
Thread sealant
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DOCOL METAIS SANITÁRIOS LTDA.
Indústria Brasileira – CNPJ 75.339.051/0001-41

Av. Edmundo Doubrawa, 1001 – Zona Industrial Norte – CEP 89219-502 – Joinville/SC - Brasil
 Docol Responde – 0800 474 333 – dresponde@dococl.com.br

Demás países entre en contacto con el Distribuidor Autorizado de Docol.
Other countries contact Docol Authorized Distributor.

Departamento de Exportación / Export Department: docol@docol.com.br
www.docol.com.br 

Made in Brazil 

http://docol@docol.com.br

